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ENQUICK START GUIDE
Thank you for purchasing the DPU-S445 thermal printer. This Quick Start Guide pro-
vides an overview of how to handle DPU-S445 thermal printer, specified AC adapter, 
specified battery pack and specified AC cable. Please read through the brief OPERA-
TING INSTRUCTIONS, before using this printer. Keep this Quick Start Guide in a place 
where it can be accessed quickly.

Please be sure to carefully read the Safety Precautions. For more detailed technical 
information and instructions, refer to the DPU-S445 Series Thermal Printer User‘s 
Guide.

Overview DPU-S445

NOTE NOTE
• Before installing or removing the AC adapter, turn the 

printer off.
• If the printer is not used for a long time, unplug the AC 

cable from the outlet.

(1) Installing the Battery Pack
Remove the battery cover. 
Insert the battery pack in the 
direction of the arrow so that
the printer connection terminal
contacts the connection termi-
nal of the battery pack. Be sure 
to lock the battery release lever 
and the battery pack.

(2) Removing the Battery Pack
Turn the printer off. Take the bat-
tery cover off and slide the battery 
release lever in the direction of the 
arrow. So the spring in the printer 
pushed the battery back out.

Power Connection Connecting the AC Adapter   

(3) Insert the AC plug of 
the  AC cable into an elec-
tric outlet. 

(1) Connect the AC cable to the AC adapter.

NOTE NOTE

Setting the Thermal Paper

(1) Push the paper cover open but-
ton to open the paper cover in the 
direction of the arrow.

Roll Paper

Cut Sheet Paper

(2) Insert the paper roll into the
paper holder and make sure that
the tip of the thermal paper - 5 cm 
or longer - appears from the paper 
outlet and that the thermal paper is 
set straightly.

(4) When using a marked paper
roll, press the FEED switch once 
to feed the paper roll to the home 
position after setting the marked
paper roll into the paper holder.

(1) Turn the printer on.
(2) If the printer has been stored 
without thermal paper, open and
close the paper cover before set-
ting the cut paper. 
(3) Insert the cut paper into the pa-
per slot in the printer until it stops 
with its printable surface facing 
down.
(4) The printer detects the thermal 
paper and loads it automatically.
(5) To discharge the thermal paper 
from the printer, hold down the
FEED switch.

(3) Make sure to press both sides 
of the paper cover down to close it.

NOTE
• Clean the thermal head after it cools. Wipe the thermal head with a cotton swab or other soft material.
• DO NOT touch the gear of the platen roller. Doing so may cause loss of printing quality or failure.

(1) Turn the printer off.

(2) Unplug the AC cable from the outlet. 
(5) Clean the thermal head or the platen 
roller with a cotton swab moistened with 
a small amount of ethyl alcohol.

Maintenance

Battery Release Lever

• DO NOT touch the platen roller or the printer gear. Doing
so, may result in poor print quality or malfunction of the
printer.

(4) Open the paper cover by pushing the paper 
cover button.

(6) Wait until any ethyl alcohol remaining 
on the thermal head and the platen roller 
evaporates completely, then close the
paper cover.

(3) Remove the battery pack from the printer. 

POWER Switch
FEED Switch

POWER Lamp

ERROR Lamp

Interface Connector

Power Connector
Paper Cover 
Open Button

Paper Outlet

Paper Slot

Battery Cover

Paper Sensor

Platen Roller

Paper Cover

Thermal Head

• Before installing or removing the battery pack, turn the 
printer off.

• If the printer is not used for a long time, remove the battery 
pack from the printer.

(2) Insert the DC jack of 
the AC adapter into the 
power connector of the
printer.

• DO NOT block the paper outlet, or hold the thermal paper
that is being loaded. Otherwise, it may cause a paper jam.

Mobile Printer DPU-S445

Provided Items

Specified AC Adapter

Specified Interface 
Cable USB

Specified AC Cable
1 Thermal Paper Roll

Specified Battery Pack

DPU-S445 Kit Accessories*

Safety Precautions

*Only included when purchasing this kit.
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NOTE
• Several dozens of lines are printed.
• After test printing, the printer goes into print-ready mode.

(1) Make sure the thermal paper is set
in the printer and the printer is turned
off. 
If the thermal paper is not loaded, set
the thermal paper as instructed on the
previous page, „Setting the Thermal Pa-
per“ and turn the printer off.

(2) Press the POWER and FEED 
switches at the same time.

(3) When the POWER lamp light up, 
release the POWER switch, then the 
FEED Switch.

Test Print

PRINTER STATE LAMP DISPLAY

Items Pattern

Blink    ─   ○   ─   ○   ─   ○   ─  ........

Short blink ○─○─○─○─○─○─○─○─○─○........

Blink twice ○─○  ─   ○─○  ─   ○─○  ─  .......

TROUBLESHOOTING

- *1: Range of stipulated power supply voltage is 6.5V ≤ power supply voltage ≤ 9.7V
- *2: Range of stipulated temperature is -10°C ≤ head temperature ≤ 80°C

Printer Status Error
Display

POWER Lamp ERROR Lamp

Power OFF - Off Off

Power ON      
(Print-ready) - On Off

Initializing - On On

Out-of-paper error Thermal paper is not          
inserted On Blink

Paper cover open 
error Paper cover is open On Blink twice

Battery low, power 
failure

Power supply voltage is out 
of the stipulated range*1 Blink On

Thermal head tem-
perature error

Thermal head temperature is 
out of the stipulated range*2 Blink twice On

Recharging Battery pack is recharging Blink Off
Function setting 
mode

Mode where function 
settings can be set Off On

Function setting 
mode shifting - Blink Blink

Accessing FLASH 
memory FLASH memory is operating Short blink Short blink

Hardware error Error occurs in hardware Off Blink

□ The power does not turn on / 
Power failure.
• Is specified AC adapter or battery

pack being used?
• Are the AC cable and AC adapter

connected correctly?
• Is the AC adapter connected to

the printer correctly?
• Is the battery pack sufficiently re-

charged?

□ The printer does not print.
• Is the interface cable connected

correctly?
• Are the specifications of the inter-

face cable conform to its specifi-
cations in the User’s Guide?

• Are the communication method
and the function setting of the
printer correct?

• Is the Bluetooth communication
status good?

• Are the communication conditions
for the printer and the host device
correct?

• Is specified paper being used? Is
the paper orientation (surface /
back) correct?

□ The battery runs out soon even if
recharged.
• Has the battery been recharged

correctly?
• If the battery pack is recharged

correctly, but does not last for
a long time, it is almost dead.       
Replace it with a new one.

□ The ERROR lamp lights up or the
POWER lamp blinks.
• See the PRINTER STATE LAMP

DISPLAY.
• Is the printer function setting      

correct?

□ The battery pack cannot be
installed?
• Was the battery pack inserted

correctly?
• Is the correct battery pack being

used?
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KURZANLEITUNG
Danke dass Sie sich für einen DPU-S445 Thermodrucker entschieden haben. Diese 
Kurzanleitung soll Ihnen einen Überblick über die Benutzung des DPU-S445 Ther-
modruckers, und des spezifizierten Zubehörs geben. Dies sind Netzteil (AC Adapter), 
Netzkabel (AC Kabel), USB Kabel und Akku. Bitte lesen Sie diese KURZANLEITUNG 
aufmerksam durch, bevor Sie den Drucker in Gebrauch nehmen. Bitte bewahren Sie die 
Kurzanleitung in greifbarer Nähe auf. 
Bitte lesen Sie die mitgelieferten Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Detaillierte 
technische Informationen, sowie weitere Anweisungen für den DPU-S445 finden Sie im 
BENUTZERHANDBUCH.

Papiereinzug

Übersicht DPU-S445

Mitgelieferte Produkte DPU-S445 Kit Zubehör* HINWEIS HINWEIS

(1) Einlegen des Akkus
Entfernen Sie die Batterieabde-
ckung. Legen Sie den Akku in 
Richtung der Pfeile ein, so dass 
der Akku im Akkufach einrastet. 

(2) Entfernen des Akkus
Schalten Sie den Drucker aus.
Entfernen Sie die Batterieab-
deckung und schieben Sie den 
Batterieentriegelungshebel in
Pfeilrichtung damit die Feder den
Akku herausdrücken kann.

Netzanschluss Anschließen des Adapters

HINWEIS HINWEIS
• Behindern Sie NIEMALS den Papierausgang. 
• Halten Sie NIEMALS das Thermopapier während des Lade-

vorgangs fest. Anderenfalls kann Papierstau entstehen.

• Berühren Sie NIEMALS die Anpresswalze oder das 
Druckergetriebe, da ansonsten die Druckqualität und
-funktionalität beeinträchtigt werden könnten.

Einlegen des Thermopapiers

(1) Drücken Sie die Öffnungstaste 
für die Papierabdeckung in Pfeil-
richtung nach unten, um diese zu
öffnen.

Papierrolle

Einzelblatt

(2) Legen Sie die Papierrolle in die 
Papierhalterung. Stellen Sie sicher, 
dass der Beginn der Papierrolle - 5 
cm oder länger - aus dem Papier-
ausgang herausragt und. dass
das Papier nicht schief eingelegt
wurde.

(4) Wenn Sie eine Papierrolle mit
einer Markierung verwenden, drü-
cken Sie die FEED Taste, um die 
Rolle in die Ausgangssposition zu 
bringen.

(1) Schalten Sie den Drucker ein.
(2) Falls der Drucker ohne Ther-
mopapier gelagert wurde, öffnen 
und schliessen Sie die Papierab-
deckung, bevor Sie das Einzelblatt 
einführen. 
(3) Legen Sie das Einzelblatt mit 
der bedruckbaren Seite nach unten 
in den Papiereinzug des Druckers.
(4) Der Drucker erkennt das Ther-
mopapier und lädt es automatisch.
(5) Halten Sie die FEED Taste 
gedrückt, um das Papier aus dem 
Drucker zu entfernen.

(3) Zum Schliessen der Papierab-
deckung gleichzeitig beide Seiten                
herunterdrücken.

HINWEIS
• Reinigen Sie den Thermodruckkopf erst nachdem er abgekühlt ist. Verwenden Sie dazu ein Wattestäbchen oder ein anderes 

weiches Material.
• Berühren Sie NIEMALS das Getriebe der Anpresswalze. Dies kann zum Verlust der Druckqualität oder einem Defekt führen.

(1) Schalten Sie den Drucker aus.

(2) Trennen Sie den AC Adapter von der 
Stromversorgung und dem Drucker.

Wartung

Batterieentriegelungshebel

Mobiler Drucker DPU-S445

Sicherheitshinweise

Spezifizierter AC Adapter

Spezifiziertes Schnittstellen-
kabel USB

Spezifiziertes 
AC Kabel

1 Thermopapierrolle

Spezifizierter Akku

(3) Stecken die den AC Stek- 
        ker des AC Kabels in
        die Steckdose.

(1) Verbinden Sie das 
AC Kabel mit dem AC 
Adapter.

(2) Verbinden Sie den 
DC Anschluss des AC 
Adapters mit dem Strom-
anschluss des Druckers.

Papiervorschubtaste 
(FEED)

Betriebsleuchte 
(POWER)

Betriebstaste (ON/OFF)

Schnittstellenanschluss

Batterieabdeckung

Stromanschluss
Öffnungstaste für die 
Papierabdeckung

Papiersensor

Anpresswalze

Papierabdeckung

Thermodruckkopf

Fehlerleuchte 
(ERROR)

*Nur bei Erwerb eines Kits erhältlich.

(3) Entfernen Sie den Akku aus dem Drucker. 

(4) Öffnen Sie Papierabdeckung mit Hilfe der 
Öffnungstaste.

(5) Reinigen Sie den Thermodruckkopf
oder die Anpresswalze mit einem Ethylal-
kohol befeuchteten Wattestäbchen.

(6) Warten Sie bis jeglicher Ethylalkohol 
vom Thermodruckkopf und der Anpress-
walze verflogen ist und schliessen Sie die 
Papierabdeckung.

Papierausgang

• Schalten Sie den Drucker aus, bevor Sie den Akku 
installieren / herausnehmen.

• Bleibt der Drucker über einen längeren Zeitraum ungenutzt, 
entfernen Sie den Akku aus dem Drucker.

• Schalten Sie den Drucker aus, bevor Sie den Akku 
installieren / herausnehmen.

• Bleibt der Drucker über einen längeren Zeitraum ungenutzt, 
entfernen Sie das AC Kabel von der Steckdose.

DE
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HINWEIS
• Mehrere dutzend Zeilen werden gedruckt.
• Nach dem Testdruck, schaltet der Drucker in den Bereitschaftsmodus.

(1) Stellen Sie sicher, dass sich eine
Thermopapierrolle im Drucker befindet 
und, dass dieser ausgeschaltet ist. 
Falls das Papier noch nicht eingelegt
ist, befolgen Sie bitte die oben stehen-
den Anweisungen der Sektion „Einle-
gen des Thermopapiers“ und schalten
Sie den Drucker aus.

(2) Drücken Sie gleichzeitig die 
FEED und ON/OFF Taste.

(3) Wenn die Betriebsleuchten (POWER 
und ERROR) angehen, lassen Sie zuerst 
die ON/OFF Taste und danach die FEED 
Taste los.

Testdruck Signal Schema

Blinkt    ─   ○   ─   ○   ─   ○   ─  ........

Kurzes Blinken ○─○─○─○─○─○─○─○─○─○........

Blinkt 2x ○─○  ─   ○─○  ─   ○─○  ─  .......

FEHLERBEHEBUNG

- *1: Bereich der vorgeschriebenen Betriebsspannung liegt zw. 6,5V und 9,7V
- *2: Bereich der vorgeschriebenen Thermokopftemperatur liegt zw. -10°C und 80°C

DRUCKERSTATUS-LEUCHTANZEIGE

Druckerstatus Fehler
Anzeige

POWER ERROR 
Power AUS - Aus Aus
Power AN 
(Druckbereit) - An Aus

Initialisierung - An An

Kein Papier Thermopapier wurde nicht eingelegt An Blinkt

Papierabdeckung 
offen Papierabdeckung ist offen An Blinkt 2x

Akku Schwach, 
Netzausfall

Netzspannung liegt außerhalb der 
vorgeschriebenen Reichweite*1 Blinkt An

Thermodruckkopf-
Temperatur 

Thermodruckkopf-Temperatur liegt 
außerhalb der vorgeschriebenen 
Reichweite*2

Blinkt 2x An

Ladevorgang Akku wird geladen Blinkt Aus
Konfigurations-
modus Funktionseinstellungsmodus Aus An

Wechselnder Konfi-
gurationsmodus - Blinkt Blinkt

Zugriff auf FLASH 
Memory FLASH Memory ist in Betrieb Kurzes 

Blinken
Kurzes 
Blinken

Hardware Es ist ein Hardwarefehler aufgetreten Aus Blinkt

□ Das Gerät lässt sich nicht ein-
schalten / Netzausfall.
• Wurde der spezifizerte Akku oder

der spezifizierte AC Adapter be-
nutzt?

• Wurde das AC Kabel und der AC
Adapter ordnungsgemäß ange-
schlossen?

• Wurde der AC Adapter ordnungs-
gemäß mit dem Drucker verbun-
den?

• Wurde der Akku ausreichend auf-
geladen?

□ Der Drucker druckt nicht.
• Wurde das Schnittstellenkabel

ordnungsgemäß angeschlossen?
• Stimmen die Spezifikationen des

Kabels mit den Spezifikationen im
Benutzerhandbuch überein?

• Stimmen Kommunikationsmetho-
de und Konfiguration miteinander
überein?

• Ist eine gute Bluetooth Verbin-
dung gewährleistet?

• Ist die Kommunikation zwischen
Drucker und Host gewährleistet?

• Wurde spezifiziertes Papier be-
nutzt? Wurde die Papierrolle
ordnungsgemäß eingelegt (be-
schichtete Seite vorne)?

□ Die Akkuleistung lässt trotz laden
rapide nach.
• Wurde der Akku ordnungsgemäß

aufgeladen?
• Entlädt sich der Akku, trotz ord-

nungsgemäßen aufladen, rapide,
neigt sich die Lebensdauer dem
Ende zu. Ersetzen Sie den Akku
durch einen Neuen.

□ Die ERROR Anzeige oder die
Betriebsleuchte (POWER) blinkt.
• Siehe DRUCKERSTATUS-

LEUCHTANZEIGE.
• Wurde der Drucker ordnungsge-

mäß konfiguriert?

□ Der Akku kann nicht eingelegt
werden.
• Wurde der Akku ordnungsgemäß

eingesetzt?
• Wurde der spezifizierte Akku ver-

wendet?

DE



Fente á papier

(1) Montage du bloc de batterie
Retirer le couvercle de la batterie. 
Insérer le bloc de batterie dans la di-
rection de la flèche afin que la bor-
ne de raccordement soit en contact 
avec la borne de raccordement du 
bloc de batterie. S’assurer de bien 
fermer le levier de déverrouillage de 
batterie et le bloc de batterie.

(2) Retirer le boc de batterie.
Eteindre l’imprimante. Retirer le cou-
vercle de la batterie et faire glisser le
levier de déverrouillage de batterie 
dans la direction de la flèche, de
manière à ce que le ressort dans
l‘imprimante éjecte la batterie.

(1) Pour ouvrir le couvercle du com-
partiment papier, pousser le bouton 
d‘ouverture du couvercle dans la
direction de la flèche.

Rouleau de Papier

Charger une feuille 
de papier

(2) Insérer le rouleau de papier dans
le chariot porte-papier et vérifier que 
l‘extrémité du papier thermosensible 
- 5 cm ou plus - apparaît à la fente
de sortie du papier et que le papier 
thermosensible est bien droit.

(4) En cas d’utilisation d’un rouleau de 
papier avec marquage, appuyer une fois 
sur le commutateur d‘ALIMENTATION
(FEED) pour placer le rouleau en po-
sition de départ après avoir déposé le 
papier avec marquage dans le chariot
porte-papier.

(1) Mettre l‘imprimante en marche.
(2) Si l‘imprimante a été stockée sans
papier thermosensible, ouvrir et fermer le 
couvercle du compartiment papier avant de
procéder au réglage du papier à charger.
(3) Insérer le papier à charger dans le 
compartiment à papier dans l‘imprimante 
jusqu‘à ce qu‘il s‘arrête avec sa surface im-
primable face vers le bas.
(4) L‘imprimante détecte le papier thermo-
sensible et le charge automatiquement.
(5) Pour décharger le papier thermosensible
de l‘imprimante, maintenez la pression sur 
le commutateur d‘ALIMENTATION (FEED).

3) Bien appuyer vers le bas sur les 
deux côtés du couvercle du  comparti-
ment papier afin de le fermer.

Levier de déverrouillage de batterie

GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE

Imprimante Mobile DPU-S445

Articles fournis

Mesures de sécurité

Adaptateur secteur spécifié

Câble CA spécifié

1 Rouleau de papier 
thermosensible

Bloc de batterie 
spécifié

Kit accessoires pour DPU-S445*

Voyant de l’indicateur 
de MARCHE (POWER)

Voyant de PANNE 
(ERROR)

Vue d’ensemble de la DPU-S445

Commutateur d‘ALIMEN-
TATION (FEED)

Commutateur ELECTRIQUE (ON/OFF)

Connecteur d‘interface

Cache papier      
bouton d’ouverture 

Couvercle de la batterie

Sortie du papier

Détecteur de papier

Rouleau cylindrique

Couvercle du compartiment papier

Tête thermique

Raccordement électrique

Connexion de l‘adaptateur secteur

(3) Insérer la prise CA du câble CA 
à une sortie électrique.

(1) Connecter le câble 
CA à l‘adaptateur 
secteur.

(2) Insérer le con-
necteur jack CC de 
l‘adaptateur secteur au
connecteur d’alimenta-
tion de l‘imprimante.

NOTE NOTENOTE NOTE

NOTE NOTE
• NE JAMAIS bloquer la sortie de papier ou tenir par la main le 

papier thermosensible lorsque celui-ci est chargé. Autrement, il 
peut causer un bourrage de papier.

Introduction du papier thermosensible

NOTE
• Nettoyer la tête thermique une fois refroidie. Essuyer la tête thermique avec un chiffon en coton ou tout autre matériau doux.
• NE JAMAIS toucher à l’engrenage du rouleau de la platine. De telles actions peuvent amoindrir la qualité de l‘impression ou 

entraîner un dysfonctionnement de l‘imprimante.

(1) Eteindre l‘imprimante.

(2) Déconnecter le câble CA de la sortie.

Maintenance 

FR

Connexion de l‘adaptateur secteur

Nous vous remercions d‘avoir acheté l‘imprimante thermique DPU-S445. Ce Guide de 
Démarrage Rapide donne un aperçu sur la manière d‘utiliser l‘imprimante thermique 
DPU-S445, l‘adaptateur secteur spécifié, le bloc de batterie spécifié et le câble CA spé-
cifié. Veuillez prendre connaissance du MODE D‘EMPLOI avant d‘utiliser l‘imprimante. 
Conservez ce Guide de Démarrage Rapide à un emplacement où il peut être consulté 
rapidement.
Veuillez lire attentivement les Mesures de sécurité. Pour toute information tech-
nique plus détaillée et des instructions supplémentaires, référez-vous au Manuel de 
l‘utilisateur de l‘imprimante thermique de série DPU-S445.

*Seulement fourni en achetant ce kit.

(3) Retirer le bloc de batterie de l‘imprimante.

(4) Ouvrir le couvercle du compartiment papier en 
poussant sur le bouton d‘ouverture de couvercle 
du compartiment papier.

(5) Nettoyer la tête thermique ou le rou-
leau de la platine avec un coton-tige
humidifié d’une petite quantité d‘éthanol.

(6) Attendre jusqu‘à ce que tout l’éthanol 
restant sur la tête thermique et le rouleau 
de la platine soit complètement évaporé; 
fermer ensuite le couvercle du comparti-
ment papier.

• NE JAMAIS accompagner le rouleau de la platine ou l’engrenage 
de l‘imprimante. De telles actions peuvent amoindrir la qualité de 
l‘impression ou entraîner un dysfonctionnement de l‘imprimante.

Câble interface USB spécifié

• Avant l‘installer ou de retirer l‘adaptateur secteur, éteignez 
l‘imprimante.

• Si l‘imprimante n‘est pas utilisée pendant une longue
période, retirez le bloc de batterie de l‘imprimante.

• Avant l‘installer ou de retirer l‘adaptateur secteur, éteignez 
l‘imprimante.

• Si l‘imprimante n‘est pas utilisée pendant une longue 
période, débranchez le câble CA de la sortie.

FR
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- *1: La gamme de tension d‘alimentation de puissance spécifiée est: 6,5V ≤ tension d‘alimentation ≤ 9,7V
- *2: la gamme de température stipulée est: -10°C ≤ température de la tête ≤ 80°C

AFFICHAGE DU VOYANT D‘ETAT DE 
L‘IMPRIMANTE

Signal Modèle

Clignote    ─   ○   ─   ○   ─   ○   ─  ........

Clignote brièvement ○─○─○─○─○─○─○─○─○─○........

Clignote deux fois ○─○  ─   ○─○  ─   ○─○  ─  .......

DETERMINATION DE LA CAUSE DES 
PANNES

(1) S’assurer que du papier thermosen-
sible est installé dans l‘imprimante et que 
l‘imprimante est éteinte.
Si aucun papier thermosensible n‘est pré-
sent dans l’imprimante, placer du papier
thermosensible tel que décrit à la page 
précédente « Introduction du papier ther-
mosensible » et éteindre l‘imprimante.

(2) Appuyer en même temps sur les 
commutateurs ELECTRIQUE (ON/OFF)
et ALIMENTATION (FEED).

(3) Lorsque les voyants INDICATEUR 
DE MARCHE (POWER) et ERREUR 
s’allument, relâcher la touche COMMU-
TATEUR ÉLECTRIQUE (ON/OFF) puis la 
touche ALIMENTATION (FEED).

Impression d‘essai

NOTE
• Plusieurs douzaines de lignes sont imprimées.
• Après l‘impression test, l‘imprimante passe en mode « Prête à imprimer ».

□ L’imprimante n’est pas sous
tension / Panne d‘alimentation
électrique.
• L’adaptateur secteur ou le bloc de

batterie spécifiée sont-ils bien uti-
lisés?

• Le câble CA et l‘adaptateur secteur
sont-ils connectés correctement?

• L‘adaptateur secteur est-il connec-
té correctement à l’imprimante?

• Le bloc de batterie est-il suffisam-
ment rechargé?

□ L‘imprimante n‘imprime pas.
• Le câble d‘interface est-il correcte-

ment connecté?
• Les spécifications du câble

d‘interface utilisé sont-elles con-
formes à celles indiquées dans le
manuel de l‘utilisateur?

• Le procédé de communication et
le réglage de fonctionnement de
l‘imprimante sont-ils corrects?

• Le statut de communication Blue-
tooth est-il correct?

• Les conditions de communica-
tion pour l‘imprimante et le péri-
phérique sont-elles correctes?

• Est-ce bien le papier spécifié qui
est utilisé? La disposition du pa-
pier est-elle bonne (surface / arri-
ère)?

□ La batterie ne délivre aucune
puissance même rechargée.
• La batterie a-t-elle été rechargée

correctement?
• Si le bloc de batterie a été rechar-

gé correctement, mais qu’il ne
dure pas longtemps, c‘est qu’il est
presque hors d’usage. Rempla-
cez-le.

□ Le voyant de PANNE (ERROR)
s’allume ou le voyant de
l’INDICATEUR DE MARCHE
(POWER) clignote.
• Voir l‘AFFICHAGE DU VOYANT

D‘ÉTAT DE L‘IMPRIMANTE.
• Le réglage du fonctionnement de

l’imprimante est-il correct?

□ Le bloc de batterie ne peut pas
être installé.
• Le bloc de batterie est-il correcte-

ment orienté?
• Le bloc de batterie utilisé est-il cor-

rect?

Etat de l’imprimante Erreur
Affichage

Voyant 
d’POWER

Voyant 
d’ERREUR 

PAS de tension - Non Non

Tension (imprimante prête) - Oui Non

Initialisation - Oui Oui

Erreur absence de papier Il n’y a pas de papier
thermosensible inséré Oui Clignote

Erreur couvercle du 
compartiment papier

Le couvercle du compartiment 
papier est ouvert Oui Clignote deux 

fois

Batterie faible, défaillance 
d’alimentation

La tension d’alimentation n’est 
pas dans la gamme spécifiée*1 Clignote Oui

Défaillance température de 
la tête thermique

La tête thermique n’est pas 
dans la gamme spécifiée*2

Clignote deux 
fois Oui

Rechargement Le pack de batterie est en 
recharge Clignote Non

Mode réglage 
fonctionnement

Mode dans lequel les réglages 
de fonctionnement peuvent être 
exécutés

Non Oui

Décalage mode réglage 
fonctionnement - Clignote Clignote

Accès mémoire FLASH La mémoire FLASH est en 
fonctionnement

Clignote 
brièvement

Clignote 
brièvement

Erreur matériel informatique L’erreur se situe dans le 
matériel informatique Non Clignote
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Abertura de papel

Palanca de liberación de batería

Adaptador AC especificado

Cable USB especificado 
con interfaz

Cable AC especificado

1 Rollo de termopapel

Bloque de pila especificado

DPU-S445 Kit de accesorios*

Impresora portátil DPU-S445

Productos contenidos en el suministro

Tecla de avance de  
papel (FEED)

Lámpara de luz de 
servicio (POWER)

Lámpara de men-
saje de ERROR

Tecla de alimentación (ON/OFF)

Conector de interfaz

Cubierta del
bloque de pila

Conector de corriente
Tecla para abrir la 
cubierta de papel Salida de papel

Sensor de papel

Rodillo de apriete

Cubierta de papel

Visión de conjunto DPU-S445

Cabeza de 
termoimpresión

(1) Cómo insertar el bloque de pila
Quite la cubierta del bloque de pila. 
Inserte el bloque de pila en direcci-
ón de la flecha, de modo que el ter-
minal de conexión entre en contac-
to con el terminal de conexión del 
bloque de pila. Detenga la palanca 
de liberación del bloque de pila y el 
bloque de pila mismo.

(2) Cómo quitar el bloque de pila
Apague la impresora. Quite la cu-
bierta del bloque de pila y desplace 
la palanca de liberación del bloque 
de pila en dirección de la fecha, 
para que el muelle en la impresora
pueda empujar el bloque de pila 
hacia fuera.

(1) Para abrir, pulse el botón de la 
cubierta del papel en dirección de 
las flechas.

Rollo de papel

Hoja suelta

(2) Meta el rollo de papel en el por-
tapapel. Asegúrese que el inicio 
del rollo de papel sobresalga - 5 
cm o más - de la salida del papel 
y que se haya colocado el papel
rectamente.

(4) Si usa un rollo de papel marca-
do, pulse la tecla FEED, para que 
el rollo vuelva a la posición inicial.

(1) Encienda la impresora
(2) Si se ha almacenado la impreso-
ra sin termopapel, abra y cierre la
cubierta de papel, antes de introdu-
cir la hoja suelta.
(3) Ponga la hoja de papel con la 
superficie a imprimir hacia abajo en 
la entrada de papel de la impresora.
(4) La impresora reconoce el termo-
papel y lo carga automáticamente.
(5) Mantenga pulsada la tecla
FEED, para sacar el papel de la 
impresora.

(3) Para cerrar la cubierta del papel 
oprima ambos lados de la cubierta 
del papel.

ADVERTENCIA
• Apague la impresora antes de instalar / sacar el bloque de 

pila.
• Si no se usa la impresora durante un tiempo prolongado, 

saque el bloque de pila de la impresora.

ADVERTENCIA
• Apague la impresora antes de instalar / sacar el bloque 

de pila.
• Si no se usa la impresora durante un tiempo prolongado, 

desenchufe el cable AC del tomacorriente.

Conexión de potencia Conectar el adaptador

(3) Enchufe la clavija AC 
 del cable AC en el toma-

    corriente.

(1) Conecte el cable AC 
con el adaptador AC.

(2) Enchufe el empal-
me DC del adaptador 
AC con el conector 
de potencia de la im-
presora.

ADVERTENCIA ADVERTENCIA
• NO BLOQUEE NUNCA la salida del papel.
• NO AGARRE NUNCA el termopapel durante el proceso de

carga. De otra manera puede atascarse el papel.

• NO TOQUE NUNCA el rodillo de apriete ni el engranaje de
la impresora, ya que en el caso contrario puede perjudicar-   
se la calidad y funcionalidad de la impresion.

Cómo insertar el termopapel

ADVERTENCIA
• Limpie la cabeza térmica primeramente después de que se haya enfriado. Use para este fin un palillo de algodón u otro tipo 

de material blando.
• NO TOQUE NUNCA el engranaje del rodillo de apriete. Esto podría causar un empeoramiento de la calidad de impresión o 

un defecto.

(1) Apague la impresora.

(2) Desconecte el adaptador AC 
de la alimentación de corriente y 
de la impresora.

Mantenimiento

GUÌA RÁPIDAL
e agradecemos la compra de la termoimpresora DPU-S445. Estas Breves Instru-
cciones le proporcionarán una información general sobre el uso de la termoimpresora   
DPU-S445 y de los accesorios especificados, tales como el adaptador AC, el  cable de 
la red, el cable USB y el bloque de pila. Lea con atención LAS BREVES 
INSTRUCCIO-NES DE OPERACIÓN antes de usar la impresora. Guarde estas 
Breves Instrucciones en un sitio bien accesible.

Asegúrese que haya leído con atención las Advertencias sobre la seguridad. En 
el Manual de Usuario encontrará instrucciones más detalladas sobre la DPU-S445. 

*Solo incluido al comprar este kit.

(3) Saque el bloque de pila de la impresora.

(4) Abra la cubierta del papel usando la tecla para 
abrir la cubierta.

(5) Limpie la cabeza térmica o el        
rodillo de apriete con un palillo de       
algodón humectado con alcohol etílico.

(6) Espere hasta que se haya evapora-
do todo el alcohol etílico de la cabeza 
térmica y del rodillo de apriete y cierre la 
cubierta del papel.

Instrucciones sobre la seguridad
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- *1: La gama de la tensión de servicio prescrita se halla entre 6,5V y 9,7V
- *2: La gama de la temperatura cabeza impresora térmica se halla entre -10°C y 80°C

ADVERTENCIA
• Se imprimen varias docenas de líneas.
• Después de la impresión de prueba, la impresora conmuta al modo listo para imprimir.

(1) Asegúrese que se encuentre un rollo 
de termopapel en la impresora y que la 
impresora esté apagada.
Si no está colocado el termopapel,      
hágalo conforme a las instrucciones de 
la página anterior, “Insertar el termopa-
pel” y apague la impresora.

(2) Pulse simultáneamente las
teclas FEED y ON/OFF.

(3) Cuando se encienden las lámparas 
de servicio (POWER y ERROR), suelte 
primeramente la tecla ON/OFF y a conti-
nuación la tecla FEED.

Impresión de prueba

DISPLAY DE LA LÁMPARA DEL ESTADO 
DE LA IMPRESORA

Señales Esquema

Parpadeo    ─   ○   ─   ○   ─   ○   ─  ........

Parpadeo breve ○─○─○─○─○─○─○─○─○─○........

Parpadeo dos veces ○─○  ─   ○─○  ─   ○─○  ─  .......

ELIMINACIÓN DE FALLOS

Estado Impresora ERROR
Display

Lámpara 
POWER

Lámpara 
ERROR 

Power DESCO - Desco Desco

Power CO
(listo para imprimir) - Co Desco

Inicialización - Co Co

Ningún papel error   No se ha insertado termopapel Co Parpadea

Cubierta del papel abierta 
error Cubierta de papel abierta Co Parpadea 

dos veces

Pilas flojas, fallo de potencia Tensión de alimentación fuera del 
alcance prescrito*1 Parpadea Co

Temperatura cabeza
termoimpresora error

Temperatura cabeza termoim-
presora fuera del alcance 
prescrito*2

Parpadea 
dos veces Co

Recargar Se recarga el bloque de pila Parpadea Desco

Modo de configuración Modo en el que se pueden poner 
las funciones Desco Co

Modo de configuración 
alterno - Parpadea Parpadea

Acceso a FLASH Memoria FLASH opera Parpadea 
breve

Parpadea 
breve

Hardware Error Error del hardware Desco Parpadea

□ No se puede encender el aparato /
Fallo de potencia.
• ¿Se ha usado el bloque de pila

especificado o el adaptador AC
especificado?

• ¿Se han conectado reglamenta-
riamente el cable AC y el adapta-
dor AC?

• ¿Se ha conectado reglamenta-
riamente el acaptador AC con la
impresora?

• ¿Se han recargado suficiente-
mente el bloque de pila?

□ La impresora no imprime.
• ¿Se ha conectado correctamente

el cable de la interfaz?
• ¿Coinciden las especificaciones

del cable con las especificaciones
en el Manual de Usario que se
está usando?

• ¿Son correctos el método de     
comunicación y la configuración
de las funciones de la impresora?

• ¿Es bueno el estado de comuni-
cación Bluetooth?

• ¿Son correctas las condiciones
de comunicación entre la im-
presora y el host?

• ¿Se ha usado papel especifica-
do? ¿Se ha insertado reglamen-
tariamente el rollo de papel (lado
revestido arriba)?

□ La potencia del bloque de pila
se empeora rápidamente a pesar
de haberle recargado.
• ¿Se ha recargado correctamente

las el bloque de pila?
• Si se ha recargado correctamente

el bloque de pila, pero no funcio-
na mucho tiempo, prácticamente
está desgastado. Sustitúyele por
un bloque nuevo.

□ Parpadean la lámparas de ERROR
o la de Servicio (POWER).
• Véase el DISPLAY DE LA LÁM-

PARA DEL ESTADO DE LA IM-
PRESORA.

• ¿Se ha configurado correctamen-
te la impresora?

□ No se puede insertar el bloque de
pila.
• ¿Se ha montado correctamente el

bloque de pila?
• ¿Se ha usado el bloque de pila

especificado?
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Ingresso della carta

Leva di sblocco della batteria

GUIDA RAPIDA
Grazie per aver acquistato la stampante termica DPU-S445. La presente Guida Intro-
duttiva Rapida offre una descrizione generale su come utilizzare la stampante termica 
DPU-S445, l’adattatore AC, la batteria e il cavo AC specificati. Si prega di leggere com-
pletamente le brevi ISTRUZIONI PER L’USO prima di utilizzare la stampante. Conser-
vare la presente Guida Introduttiva Rapida in un luogo a cui è possibile accedere rapi-
damente.
Assicurarsi di aver letto attentamente le Avvertenze per la Sicurezza. Per maggiori 
informazioni ed istruzioni tecniche consultare la Guida per l’operatore all’uso della 
stampante termica della serie DPU-S445.

Stampante mobile DPU-S445

Articoli Forniti

Adattatore AC specificato 

Cavo USB interfaccia 
specificata

Cavo AC specificato 

1 Rotolo di carta 
termica

Batteria specificata 

Accessori del Kit DPU-445*

Avvertenze per la sicurezza 

Tasto FEED

Luce POWER

Luce ERROR

Connettore interfaccia 

Coperchio batteria

Sensore carta

Rullo platina

Coperchio carta

Testina termica

Connettore correnteUscita carta

(1) Installazione della batteria 
Estrarre il coperchio della batteria. 
Inserire la batteria nella direzione 
indicata dalla freccia in modo che
il terminale di collegamento della
batteria tocchi il terminale di colle-
gamento della batteria. Controlla-
re di aver chiuso la leva di sgancio 
della batteria e la batteria.

(2) Estrazione della batteria 
Spegnere la stampante. Togliere il 
coperchio della batteria e sposta-
re la leva di sgancio in direzione
della freccia. Così la molla della 
stampante teneva indietro la bat-
teria.

(1) Premere il tasto d’apertura del 
coperchio della carta per aprir-
lo nella direzione indicata dalla
freccia.

Carta in rotoli

Foglio singolo

(2) Inserire il rotolo di carta nell’
apposito alloggiamento assicu-
randosi che l’estremità della carta 
termica – 5 cm o più – fuoriesca 
dall’apposita uscita e che la carta
termica sia inserita diritta.

(4) Se si utilizza un rotolo di carta 
contrassegnato premere il tasto
FEED una volta per consentire lo 
svolgimento del rullo di carta nella 
posizione d’uscita dopo averlo in-
serito nell’apposito alloggiamento.  

(1) Spegnere la stampante.
(2) Se la stampante è stata stoccata
senza carta termica aprire e chiu-
dere il coperchio della carta prima
d’inserire il foglio singolo.
(3) Inserire il foglio singolo con il lato
stampabile rivolto verso il basso nella 
fessura della carta della stampante.
(4) La stampante riconosce la carta
termica e la carica automaticamente.
(5) Tenere premuto il tasto FEED per
rimuovere la carta dalla stampante.

(3) Controllare di aver premuto ver-
so il basso i due lati del coperchio 
della carta per chiuderlo.

NOTA NOTA

Inserimento della batteria Come collegare l’adattatore AC

(3) Inserire la spina AC 
del cavo AC in una presa 
elettrica.

(1) Collegare il cavo AC all’adattatore AC.

(2) Inserire il jack DC
dell’adattatore AC nel con-
nettore di corrente della
stampante.

NOTA NOTA
• NON BLOCCARE l’uscita della carta né trattenerla mentre

sta per essere caricata. In caso contrario si possono avere 
degli inceppamenti della carta. 

Introduzione della carta termica

NOTA
• Pulire la testina termica dopo il suo raffreddamento passandola con un cotton fioc o altro materiale morbido.
• NON TOCCARE l’interno del rullo della platina per evitare di compromettere la qualità della stampa o causare un guasto.

(1) Spegnere la stampante.

(2) Staccare il cavo AC dall’uscita.

(3) Estrarre la batteria dalla stampante.

(4) Aprire il coperchio della carta premendo 
il tasto d’apertura del coperchio della carta.

(5) Pulire la testina termica all’interno
della stampante con un cotton-fioc inumi-
dito in una piccola quantità d’alcool etilico.

(6) Aspettare la completa evaporazione 
dell’alcool etilico rimasto sulla testina ter-
mica e sul rullo della platina, quindi chiu-
dere il coperchio della carta.

Manutenzione

*Compreso solo se acquistato in questo kit.

• Prima d’installare o estrarre la batteria spegnere la 
stampante.

• Se non si utilizza la stampante per un periodo lungo
staccare il cavo AC dall’uscita.

Elementi della DPU-S445

Tasto apertura 
coperchio carta

Tasto POWER

• Prima d’installare o estrarre la batteria spegnere la
stampante.

• Se non si utilizza la stampante per un periodo lungo
   estrarre la batteria dalla stampante. 

• NON TOCCARE il rullo della platina o l’interno della 
stampante. Diversamente si può avere una stampa di
cattiva qualità o il malfunzionamento della stampante.
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SEGNALAZIONI LUMINOSE DELLO   
STATO DELLA STAMPANTE

Segnali Schema

Luce lampeggiante    ─   ○   ─   ○   ─   ○   ─  ........

Luce con lampeggiamento breve ○─○─○─○─○─○─○─○─○─○........

Luce con lampeggiamento doppio ○─○  ─   ○─○  ─   ○─○  ─  .......

DIAGNOSTICA GUASTI
NOTA

• Vengono stampate diverse dozzine di righe. 
• Dopo la prova di stampa la stampante si mette nel modo di pronto alla stampa.

(1) Controllare che la carta termica sia   
inserita nella stampante e che la stam-
pante sia spenta.
Se la carta termica non è inserita introdur-
la secondo le istruzioni riportate nella pre-
cedente pagina: “Introduzione della carta 
termica”, quindi spegnere la stampante.

(3) Quando la luce POWER e ERROR si 
accende lasciare il tasto POWER, quindi 
quello FEED.

Prova di stampa

- *1: Il limite di voltaggio d’alimentazione della corrente prevista è 6,5V ≤ voltaggio alimentazione corrente ≤ 9,7V
- *2: Il limite di temperature prevista è -10°C ≤ temperatura della testina ≤ 80°C

(2) Premere contemporaneamente
il tasto POWER e FEED.

Stato stampante Guasto
Segnalazioni

Luce POWER Luce ERROR

Corrente SPENTA - Spenta Spenta

Corrente ACCESA 
(pronta alla stampa) - Accesa Spenta

Inizializzazione - Accesa Accesa

Malposizionamento 
carta Carta termica non inserita Accesa Lampeggiante

Problema apertura 
coperchio carta Coperchio carta aperto Accesa Lampeggiante 

due volte

Batteria bassa,
guasto corrente

Voltaggio alimentazione 
corrente fuori dalla gamma 
prevista*1

Lampeggiante Accesa

Problema 
temperatura testina 
termica

Temperatura della testina 
termica fuori dalla gamma 
prevista*2

Lampeggiante 
due volte Accesa

Ricarica Batteria in ricarica Lampeggiante Spenta

Modo regolazione 
funzione

Modo in cui è possibile 
regolare la funzione Spenta Acceso

Cambio modo im-
postazione funzione - Lampeggiante Lampeggiante

Accesso memoria 
FLASH Memoria FLASH in funzione Lampeggia 

brevemente
Lampeggia 
brevemente

Errore di hardware Errore presente nell’hardware Spenta Lampeggia

□ La corrente non si accende /
Guasto corrente.
• Si stanno utilizzando l’adattatore

AC o la batteria specificati?
• Il cavo AC e l’adattatore AC sono

collegati correttamente?
• L’adattatore AC è collegato corret-

tamente alla stampante?
• La batteria è sufficientemente

ricaricata?

□ La stampante non stampa.
• Il cavo d’interfaccia è collegato

correttamente?
• La specifiche del cavo d’interfaccia

sono conformi a quelle a quelle
della Guida per l’Uso utilizzata?

• Il metodo di comunicazione e
l’impostazione delle funzioni della
stampante sono corrette?

• Lo stato di comunicazione del
Bluetooth è buono?

• Le condizioni di comunicazione
della stampante e il dispositivo di
ricezione sono corrette?

• Si utilizza la carta specificata?
L’orientamento della carta (super-
ficie / retro) è corretto?

□ La batteria si esaurisce subito
anche se ricaricata.
• La batteria è stata ricaricata

correttamente?
• Se la batteria è stata ricaricata

correttamente ma non dura per
un tempo adeguatamente lungo è
praticamente esausta. Sostituirla
con una nuova.

□ La luce ERROR si accende o la
luce POWER lampeggia.
• Vedere le SEGNALAZIONI

LUMINOSE DELLO STATO
DELLA STAMPANTE.

• L’impostazione di funzionamento
della stampante è corretta?

□ La batteria non può essere
installata.
• La batteria è orientata corretta-

mente?
• Si utilizza la batteria corretta?
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Conexão de energia

PT

Alavanca de liberação da bateria

GUIA DE INICIAÇÃO RÁPIDA
Obrigado por comprar a impressora térmica DPU-S445. Este guia de introdução           
oferece uma visão geral de como manejar a impressora térmica DPU-S445, o adapta-
dor AC, a bateria e o cabo AC especificados. Leia todo o resumo de INSTRUÇÕES DE             
OPERAÇÃO antes de usar a impressora. Mantenha este Guia de Introdução em um 
lugar onde pode ser encontrado rapidamente.

Certifique-se de ler com atenção as Precauções de segurança. Para informações mais 
detalhadas, consulte o Guia do usuário da impressora térmica da série DPU-S445.

Impressora móvel DPU-S445

Itens fornecidos

Adaptador AC especificado

Interface especificada
cabo USB

Cabo AC especificado

1 Rolo de papel térmico

Bateria especificada

Kit de acessórios da DPU-S445*

*Incluso somente na compra deste kit

Precauções de segurança

Botão FEED

Lâmpada 
POWER

Lâmpada 
ERROR

Conector de interface

Visão geral da DPU-S445

Tampa da bateria

Tampa do papel
Botão de abertura

Sensor do papel
Cabeçote térmico

(1) Instalando a Bateria
Remova   a   tampa    da bate-
ria. Insira a bateria na direção 
da seta para que o terminal de
conexão da impressora entre
em contato com o terminal de
conexão da bateria. Certifique-
se de travar a trava de libe-
ração da bateria e a bateria.

(2) Removendo a Bateria 
Desligue a impressora. Remova a 
tampa da bateria e deslize a trava 
de liberação da bateria na direção 
da seta. Assim a mola da impres-
sora empurra a bateria para fora.

AVISO
• Antes de instalar ou remover a bateria, desligue a 

impressora.
• Se a impressora não for utilizada por um longo período,

remova a bateria da impressora.

AVISO
• Antes de instalar ou remover o adaptador AC, desligue a 

impressora.
• Se a impressora não for utilizada por um longo período, 

desligue o cabo AC da tomada.

Conectando o adaptador AC 

(3) Introduza o plugue AC 
do cabo AC a uma to-

     mada elétrica.

(1) Conecte o cabo AC ao adaptador AC.

(2) Introduza a tomada
DC do adaptador AC 
ao conector de energia 
da impressora.

AVISO AVISO
• NÃO BLOQUEAR a saída de papel ou segurar o papel

térmico que está sendo carregado. Caso contrário, poderá 
causar um atolamento de papel.

• NÃO TOQUE no cilindro de impressão ou no mecanismo
de impressão. Caso faça isso, poderá resultar em má quali-
dade de impressão ou mau funcionamento da  impressora.

Colocando o papel térmico

AVISO
• Limpe o cabeçote térmico após seu resfriamento. Esfregue o cabeçote térmico com um cotonete ou outro material macio.
• NÃO TOQUE no mecanismo do cilindro de impressão. Fazer isso poderá causar perda de qualidade de impressão ou uma 

falha.

(1) Desligue a impressora.

(2) Desligue o cabo AC da tomada.

(3) Remova a bateria da impressora.

Manutenção

(1) Ligue a impressora.
(2) Se a impressora foi armazenada sem
o papel térmico, abra e feche a tampa do 
papel antes de configurar o papel cortado.
(3) Insira o papel cortado na entrada de
papel na impressora até que ele pare com 
sua superfície de impressão para baixo.
(4) A impressora detecta o papel térmico e
o carrega automaticamente.
(5) Para descarregar o papel térmico da
impressora, pressione e segure o botão 
FEED.

(1) Apertar o botão de abertura da 
tampa de papel para abri-la na di-
reção da seta.

Rolo de Papel

Folha de Papel
Cortada

(2) Introduza o rolo de papel no
suporte de papel e certifique-se de 
que a ponta do papel térmico - 5
cm ou maior - aparece na saída do 
papel e que ele está colocado de 
forma correta.

(4) Quando utilizar um rolo de pa-
pel marcado, pressionar o botão 
FEED uma vez para mover o rolo 
de papel para a posição inicial
após colocar o rolo de papel mar-
cado no suporte de papel.

(3) Certifique-se de pressionar para
baixo ambos os lados da tampa do
papel para fechá-la.

(4) Abra a tampa do papel pressionando o botão 
de abertura da tampa.

(5) Limpe o cabeçote térmico ou o cilindro 
de impressão com um cotonete umede-
cido com uma pequena quantidade de
álcool etílico.

(6) Espere até que todo o álcool etílico 
remanescente no cabeçote térmico e no 
cilindro de impressão se evapore comple-
tamente, então feche a tampa do papel.

Ranhura do papel

Saída do papel

Conector de energia

Botão POWER

Tampa do papel

Cilindro de impressão

PT
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EXIBIÇÃO DA LÂMPADA DE STATUS DA 
IMPRESSORA  

Sinal Padrão

Luz intermitente    ─   ○   ─   ○   ─   ○   ─  ........

Luz intermitente curta ○─○─○─○─○─○─○─○─○─○........

Luz intermitente dupla ○─○  ─   ○─○  ─   ○─○  ─  .......

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
AVISO

• Diversas linhas são impressas.
• Após a impressão teste, a impressora entra em modo pronto para impressão.

(1) Certifique-se de que o papel térmico 
é colocado na impressora e ela esteja 
desligada.
Se o papel térmico não estiver coloca-
do, coloque-o conforme as instruções
na     página anterior, „Colocando o papel 
térmico“ e desligue a impressora.

(2) Pressione os botões POWER
e FEED ao mesmo tempo.

Impressão teste

- *1: A faixa de voltagem da energia elétrica estipulada é 6,5V ≤ voltagem de energia elétric ≤ 9,7V
- *2: A faixa de temperatura estipulada é -10°C ≤ temperatura do cabeçote ≤ 80°C

(3) Quando as lâmpadas POWER e         
ERROR acenderem, libere o botão 
POWER, e depois o botão FEED.

Status da
Impressora Error

Exibição
Lâmpada       
POWER

Lâmpada     
ERROR 

DESLIGADA - Desligada Desligada

LIGADA (pronta para 
impressão) - Ligada Desligada

Iniciando - Ligada Ligada

Erro de falta de 
papel Papel térmico não inserido Ligada Luz intermitente

Erro de abertura da 
tampa do papel Tampa do papel está aberta Ligada Luz intermiten-

te dupla

Bateria baixa, queda 
de energia

Voltagem da energia elétrica 
está fora da faixa estipulada*1 Luz intermitente Ligada

Erro de temperatura 
do cabeçote térmico

Temperatura do cabeçote 
térmico está fora da faixa 
estipulada*2

Luz intermitente 
dupla Ligada

Recarregando Bateria está recarregando Luz intermitente Desligada

Modo de ajuste de 
função

Modo onde a função ajustada 
pode ser configurada Desligada Ligada

Troca do modo de 
ajuste de função - Luz intermitente Luz intermitente

Acessando memória 
FLASH Memória FLASH operante Luz intermitente 

curta
Luz intermiten-
te curta 

Erro de hardware Error occurs in hardware Desligada Luz intermitente

□ A energia não liga / Falha de
energia.
• Adaptador AC ou bateria sendo

utilizada?
• O cabo AC e o adaptador AC

estão conectados de maneira
correta?

• O adaptador AC está conectado
à impressora de maneira correta?

• A bateria está recarregada de for-
ma suficiente?

□ A impressora não imprime.
• O cabo de interface está conecta-

do de maneira correta?
• As especificações do cabo de

interface estão de acordo com
as especificações do Guia de
Usuário sendo utilizado?

• O método de comunicação e o
ajuste de função da impressora
estão corretos?

• O status de comunicação de
Bluetooth está bom?

• As condições de comunicação da
impressora e do aparelho servi-
dor estão corretas?

• Está sendo utilizado o papel
especificado? A orientação do
papel (superfície / verso) está
correta?

□ A bateria acaba logo mesmo se
recarregada.
• A bateria foi recarregada de forma

correta?
• Se a bateria tiver sido recarrega-

da de forma correta, mas não
durar por muito tempo é porque
está quase exaurida.
Troque-a por uma nova.

□ A lâmpada ERROR acende ou a
lâmpada de POWER pisca.
• Veja a EXIBIÇÃO DA LÂMPADA

DE STATUS DA IMPRESSORA.
• O ajuste de função da impressora

está correto?

□ A bateria não pode ser instalada.
• A bateria está posicionada de

forma correta?
• Está sendo utilizada a bateria

correta?

PT



NL

Batterijontgrendelingshendel

Mobiele printer DPU-S445

Meegeleverde Producten

Gespecificeerde AC-Adapter

Gespecificeerde
interfacekabel USB

Gespecificeerde AC-Kabel

1 Rol thermisch 
papier

Gespecificeerde accu

DPU-S445 Set Toebehoren*

Veiligheidsaanwijzingen

Papieraanvoertoets 
(FEED)

Controlelampje 
(POWER)

Storingslampje 
(ERROR)

Interfaceaansluiting

Klep accuvak

Openingstoets voor 
de papierklep

Papiersensor

Aandrukrol

Thermische printerkop

Overzicht DPU-S445

(1) De accupack plaatsen
Verwijder de klep van het accu-
vak. Plaats de accupack in de
richting waarin het pijltje wijst, 
zodat de printercontacten con-
tact maken met de contacten
van de accupack. Controleer of 
de ontgrendeling van de accu en 
de accupack zelf is vergrendeld.

(2) De accupack verwijderen
Schakel de printer uit. Verwijder 
de klep van het accuvak en schuif 
de ontgrendeling van de accu in
de richting waarin het pijltje wijst. 
Hierdoor drukt de veer in de prin-
ter de accupack naar buiten.

OPMERKING OPMERKING

Plaatsen van de Accu De AC-Adapter Aansluiten

(3) Steek de AC-stekker 
van de AC-kabel in het 
stopcontact.

(1) Verbind de AC-kabel 
met de AC-adapter.

(2) Verbind de DC-aans-
luiting van de AC-adapter 
met de aansluiting voor de
voedingsspanning   van de 
printer.

OPMERKING OPMERKING
• Voorkom ALTIJD dat de papierafvoer wordt geblokkeerd.
• Houd het thermische papier tijdens het laden NOOIT vast . 

Anders kan een papierophoping ontstaan.

• Raak de aandrukrol of de printeraandrijving NOOIT aan, 
omdat daardoor de afdrukkwaliteit en de functionaliteit van
de printer negatief beïnvloed kunnen worden.

Het Thermische Papier Aanbrengen

OPMERKING

(1) Schakel de printer uit.

(2) Maak de AC-adapter los van de
voedingsspanning en de printer.

(3) Verwijder de accu uit de printer.

(4) Open de papierklep met behulp van 
de openingstoets.

(5) Maak de thermische printerkop of de
aandrukrol met behulp van een in ethyl-
alcohol gedrenkt wattenstaafje schoon.

(6) Wacht tot alle ethylalcohol van de
thermische printerkop en de aandrukrol is 
vervluchtigd en sluit de papierklep.

Onderhoud

(1) Schakel de printer in.
(2) Wanneer de printer zonder thermisch 
papier in de opslag heeft gestaan, moet 
de klep van het papiervak geopend en
gesloten worden voordat het vel papier 
wordt ingesteld.
(3) Plaats het vel papier, met de zijde 
waarop moet worden afgedrukt naar be-
neden, in de papierinvoer van de printer 
tot het stopt.
(4) De printer registreert en laadt het
thermische papier automatisch. 
(5) Houd de FEED-toets ingedrukt om 
het thermische papier uit de printer te
halen.

(1) Druk de openingstoets voor de 
papierklep in de richting waarin het 
pijltje wijst naar beneden, om de 
papierklep te kunnen openen.

Rol Papier (2) Leg de papierrol in de papier-
houder. Controleer of het begin van 
de papierrol – 5 cm of meer – uit de 
papierafvoer steekt en het papier
niet scheef is aangebracht.

(4) Wanneer u gebruik maakt van 
een papierrol met een markering,
moet u de FEED-toets indrukken, 
om de rol in de uitgangspositie te 
brengen.

(3) Om de papierklep te kunnen 
sluiten deze gelijktijdig aan beide 
kanten indrukken.

Vellen Papier

SNELSTARTGIDS
Hartelijk dank voor het feit dat u heeft gekozen voor een DPU-S445 thermische prin-
ter. Deze beknopte handleiding geeft informatie omtrent het gebruik van de DPU-S445       
thermische printer en de gespecificeerde toebehoren. Dit zijn de voedingsadapter (AC Ad-
apter), voedingskabel (AC-kabel), USB-kabel en accu. Lees deze Beknopte Handleiding 
a.u.b. zorgvuldig door, voordat u de printer in gebruik neemt. Berg de Beknopte Handlei-
ding binnen handbereik op.
Lees de meegeleverde veiligheidsaanwijzingen a.u.b. aandachtig door. Gedetailleerde 
technische informatie, zoals verdere aanwijzingen voor de DPU-S445 staan vermeld in het 
GEBRUIKERSHANDBOEK.

*Uitsluitend verkrijgbaar bij de aankoop van een set.

• Maak de thermische printerkop pas schoon nadat deze is afgekoeld. Gebruik daarvoor een wattenstaafje of ander zacht 
materiaal.

• Raak de aandrijving van de aandrukrol NOOIT aan. Dit kan een verminderde afdrukkwaliteit of een defect veroorzaken.

Papierinvoer

Aansluiting  
voedingsspanning

Papierafvoer

Aan-/uitschakelaar (ON/OFF)

Papierklep

• Schakel de printer uit voordat u de accu aanbrengt / 
verwijdert.

• Wanneer de printer gedurende langere tijd niet wordt gebru-
ikt, moet de AC-kabel uit het stopcontact worden getrokken.

• Schakel de printer uit voordat u de accu aanbrengt / 
verwijdert.

• Wanneer de printer gedurende langere tijd niet wordt
gebruikt, moet de accu uit de printer worden verwijderd.

NL
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- *1: het bereik van de voorgeschreven bedrijfsspanning ligt tussen 6,5V en 9,7V
- *2: het bereik van de voorgeschreven temperatuur van de thermische printerkop ligt tussen -10°C en 80°C

Printerstatus Storing
Aanduiding

POWER ERROR
Power UIT - Uit Uit
Power AAN (gereed 
om af te drukken) - Aan Uit

Initialisatie - Aan Aan

Geen papier Er is geen thermisch papier 
ingebracht Aan Knippert

Papierklep open De papierklep staat open Aan Knippert 2x
Accu zwak, geen 
netspanning

De netspanning ligt buiten de 
voorgeschreven waarden*1 Knippert Aan

Temperatuur 
thermische
printerkop

De temperatuur van de 
thermische printerkop ligt buiten 
de voorgeschreven waarden*2

Knippert 2x Aan

Oplaadprocedure De accu wordt opgeladen Knippert Uit

Configuratiemodus De modus waarin de functies 
kunnen worden ingesteld Uit Aan

Wisselende
configuratiemodus - Knippert Knippert

Toegang tot het 
FLASH-geheugen

Het FLASH-geheugen wordt 
gebruikt Knippert kort Knippert kort

Hardware Er is een hardware-storing 
opgetreden Uit Knippert

CONTROLELAMPJE PRINTERSTATUS

Signaal Schema

Knippert    ─   ○   ─   ○   ─   ○   ─  ........

Knippert kort ○─○─○─○─○─○─○─○─○─○........

Knippert 2x ○─○  ─   ○─○  ─   ○─○  ─  .......

STORINGEN VERHELPEN
OPMERKING

• Er worden meerdere regels afgedrukt.
• Na het afdrukken van de testpagina, wordt de printer automatisch in de stand-bymodus geschakeld.

(2) Druk gelijktijdig op de toetsen
FEED en ON/OFF.

(3) Wanneer de controlelampjes (POWER 
en ERROR) gaan branden, moet u eerst 
de toets ON/OFF en daarna de FEED-
toets loslaten.

Testpagina Afdrukken
(1) Controleer of er een rol thermisch 
papier in de printer zit en dat deze is           
uitgeschakeld.
Indien nog geen papier is aangebracht, 
vragen wij u vriendelijk om de hierboven 
vermelde aanwijzingen in het hoofdstuk 
„Thermisch papier aanbrengen“ op te 
volgen en de printer uit te schakelen.

□ De printer kan niet meer worden
ingeschakeld / Netspanning
uitgevallen.
• Werd gebruik gemaakt van de ge-

specificeerde accu of de gespeci-
ficeerde AC-adapter?

• Zijn de AC-kabel en de AC-adap-
ter correct aangesloten?

• Is de AC-adapter op de juiste
wijze met de printer verbonden?

• Is de accu voldoende opgeladen?

□ De printer drukt niet af.
• Is de interfacekabel op de juiste

wijze aangesloten?
• Komen de specificaties van de

kabel overeen met de specifica-
ties in het Gebruikershandboek?

• Komen de communicatiemetho-
de en de configuratie met elkaar
overeen?

• Is een goede Bluetoothverbinding
gegarandeerd?

• Is de communicatie tussen printer
en host gegarandeerd?

• IIs het gespecificeerde papier
gebruikt? Is de papierrol correct
geplaatst (gecoate laag voor)?

□ De accucapaciteit daalt ondanks
het opladen erg snel.
• Is de accu volgens voorschrift op-

geladen?
• Wanneer de accu erg snel leeg

loopt, terwijl deze op de juiste wi-
jze is opgeladen, loopt de levens-
duur van de accu ten einde. Ver-
vang de accu door een nieuwe.

□ Het lampje ERROR gaat branden
of het lampje POWER knippert.
• Zie CONTROLELAMPJE

PRINTERSTATUS.
• Is de printer correct geconfigu-

reerd?

□ De accu kan niet worden geplaatst.
• Is de accu op de juiste wijze

geplaatst?
• Is de gespecificeerde accu

gebruikt? NL
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Kağıt aralığı

Batarya açma kolu

HIZLI BAŞLANGIÇ KILAVUZU
DPU-S445 termal yazıcıyı seçtiğiniz için teşekkür ederiz. Bu kısa kullanım kılavuzu 
DPU-S445 termal yazıcının kullanımı ve aksesuarları hakkında bir genel bakış vermek 
için tasarlanmıştır. Bunlar, besleme bloğu (AC adaptörü), şebeke kablosu (AC kablosu), 
USB kablosu ve pildir. Yazıcının ilk kullanımından önce bu kısa kullanım kılavuzunu     
lütfen dikkatlice okuyun. Kısa kullanım kılavuzunu sürekli el altında bulundurun. 

Ambalajda bulunan güvenlik uyarılarını dikkatlice okuyun. DPU-S445 için daha detaylı 
bilgileri ve diğer talimatları işletme kitabında bulabilirsiniz.

DPU-S445 mobil yazıcı

Ambalajda bulunan ürünler

Verilen AC adaptörü

Verilen arabirim 
kablosu USB

Verilen AC kablo

1 Adet termal sürekli 
form

Verilen akümülatör

DPU-S445 kit aksesuarı*

Güvenlik uyarıları

Açma/kapama tuşu (ON/OFF)

Kağıt yürütme 
tuşu (FEED) 

İşletim 
lambası 
(POWER)

Arıza lambası  
(ERROR)

Arabirim bağlantısı

Pil kapağı

Akım bağlantısıKağıt kapağı 
açma tuşu

Kağıt çıkışı

Kağıt sezicisi

Bastırma silindiri

Kağıt kapağı

Termal yazıcı başı

Genel bakış DPU-S445

(1) Pil paketini yerleştirme
Pil kapağını kaldırın. Pil pake-
tini, yazıcı bağlantısı terminali 
pil paketinin bağlantı termina-
line temas edecek şekilde ok 
yönünde yerleştirin. Pil serbest 
bırakma kolunu ve pil paketini 
kilitlediğinizden emin olun.

(2) Pil paketini çıkarma
Yazıcıyı kapatın. Pil kapağını çıkarın
ve pil serbest bırakma kolunu ok 
yönünde kaydırın. Böylece, yazıcının 
içindeki yay itilerek pil dışarı çıkar.

(1) Kağıt kapağını açmak için açma
tuşunu ok yönüne göre aşağı doğru 
bastırın.

Bobin kağıt

Sürekli form

(2) Sürekli formu kağıt tutucusuna 
koyun. Sürekli formun – 5 cm veya
daha uzun bir bölümünün – kağıt 
çıkışından çıkmış olmasına ve kağıdın
düz takılmış olmasına dikkat edin.

(4) İşaretli bir sürekli form kullanı-
yorsanız, formu başlangıç konu-
muna getirmek için FEED tuşuna 
basın.

(1) Yazıcıyı açın.
(2) Eğer yazıcı termal kağıt olma-
dan kurulmuşsa, sürekli formu 
yerleştirmeden önce kağıt kapağını 
açıp kapatın.
(3) Sürekli formu yazdırılabilir yüzü
aşağı gelene kadar yazıcıdaki kağıt 
yuvasına yerleştirin.
(4) Yazıcı termal kağıdı algılar ve oto-
matik olarak yükler.
(5) Termal kağıdı yazıcıdan çıkarmak
için FEED tuşunu basılı tutun. 

(3) Kağıt kapağının kapatılması için
her iki taraftan aynı anda aşağı doğru 
bastırılmalıdır.

UYARI UYARI
• Pili çıkarmadan / takmadan önce yazıcıyı kapatın.
• Yazıcı uzun zaman kullanılmadığı takdirde AC kablosunun 

prizden çekilmesi gerekmektedir.

Pilin takılması Adaptörün bağlanması

(3) AC kablosunun AC 
soketini prize takın.

(1) AC kablosunu AC adaptörü ile bağlayın.

(2) AC adaptörünün 
DC bağlantısını yazı-
cının akım bağlantısı 
ile bağlayın.

UYARI UYARI
• Kağıt çıkışını ASLA engellemeyin.
• Termal kağıdı, şarj etme işlemi esnasında ASLA tutmayın.

Aksi takdirde kağıt sıkışması olabilir.

• ASLA bastırma silindirini veya yazıcının mekanizmasını 
ellemeyin, aksi takdirde yazım kalitesi ve yazım işlevselliği 
hasar görebilir.

Termal kağıdın takılması

UYARI
• Termal yazıcı başını sadece soğuduktan sonra temizleyin. Bunun için bir pamuklu çubuk veya farklı yumuşak bir malzeme 

kullanın.
• ASLA bastırma silindirinin mekanizmasını ellemeyin. Bu yazım kalitesinin yitirilmesine veya bir arızanın meydana gelmesine 

sebep olabilir.

(1) Yazıcıyı kapatın.

(2) AC adaptörünü akım beslemesinden 
ve yazıcıdan ayırın.

(3) Pilleri yazıcıdan çıkarın.

Bakım

*Sadece bir Kit satın alındığı takdirde verilir.

(4) Kağıt kapağını açma tuşunun yardımı ile açın.

(5) Termal yazıcının başını veya bastırma 
silindirini etil alkollü bir pamuklu çubuk ile 
temizleyin.

(6) Termal yazıcı başı ve bastırma silin-
dirinin üzerindeki etil alkolün tamamen
uçmasını bekleyin ve kağıt kapağını 
kapatın.

• Pili çıkarmadan / takmadan önce yazıcıyı kapatın.
• Yazıcı uzun zaman kullanılmadığı takdirde pillerin 

yazıcıdan çıkarılması gerekmektedir.
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Sinyal Şema

Yanıp sönüyor    ─   ○   ─   ○   ─   ○   ─  ........

Kısaca yanıp sönüyor ○─○─○─○─○─○─○─○─○─○........

2 kez yanıp sönüyor ○─○  ─   ○─○  ─   ○─○  ─  .......

YAZICI DURUMU IŞIKLI GÖSTERGESİ

- *1: İzin verilen işletme gerilimi alanı 6,5V ve 9,7V arasındadır
- *2: İzin verilen termal başı sıcaklık alanı -10°C ve 80°C arasındadır

HATAYI KALDIRMA
UYARI

• Bir kaç düzine satır yazdırılıyor.
• Deneme çıktısından sonra, yazıcı işletim konumuna geçer.

(1) Yazıcının içinde bir sürekli formun 
bulunduğundan ve yazıcının kapalı 
olduğundan emin olun.
Yazıcıda henüz kağıt bulunmuyorsa 
yukarıda belirtilmiş olan „Termal kağıdın 
takılması“ bölümündeki adımları
uygulayın ve yazıcıyı kapatın.

(2) Aynı anda FEED ve ON/OFF 
tuşlarına basın.

(3) İşletim lambaları (POWER ve ERROR) 
yandıktan sonra, ilk önce ON/OFF tuşunu 
ve ardından FEED tuşunu bırakın.

Deneme çıktısı

Yazıcı durumu Hata
Gösterge

POWER ERROR 
Power KAPALI - Kapalı Kapalı 
Power AÇIK 
(İşletime hazır) - Açık Kapalı 

Başlangıç 
konumuna getirme - Açık Açık 

Kağıt yok Termal kağıt takılmadı Açık Yanıp sönüyor

Kağıt kapağı Açık Kağıt kapağı açık Açık 2 kez yanıp 
sönüyor

Pil zayıf, elektrik 
kesintisi

Şebeke gerilimi izin verilen 
etki mesafesinin dışında*1 Yanıp sönüyor Açık 

Termal yazıcı 
başının sıcaklığı

Termal yazıcı başının 
sıcaklığı izin verilen etki 
mesafesinin dışında*2

2 kez yanıp 
sönüyor Açık 

Şarj etme işlemi Pil dolduruluyor Yanıp sönüyor Kapalı 
Konfigürasyon 
modu

Fonksiyonların 
ayarlanabildiği modu Kapalı Açık 

Değişen konfigüra-
syon modu - Yanıp sönüyor Yanıp sönüyor

FLASH belleğe 
erişme FLASH bellek çalışıyor Kısa yanıp 

sönme
Kısa yanıp 
sönme

Donanım Donanım hatası oluştu Kapalı Yanıp sönüyor

□ Cihaz açılmıyor / Elektrik kesin tisi.
• Verilen pil veya verilen AC adap-

törü kullanıldı mı?
• AC kablosu ve AC adaptörü usulü-

ne uygun bir şekilde bağlandı mı?
• AC adaptörü usulüne uygun bir

şekilde yazıcı ile bağlandı mı?
• Pil yeterince dolduruldu mu?

□ Yazıcı yazdırmıyor.
• Arabirim kablosu usulüne uygun

bir şekilde bağlandı mı?
• Kablonun özellikleri kullanım

kılavuzunda belirtilen özellikler ile
aynı mı?

• İletişim yöntemi ve konfigürasyon
birbirleri ile aynı mı?

• İyi bir Bluetooth bağlantısı
sağlanmış mı?

• Yazıcı ve Host arasındaki iletişim
sağlanmış mı?

• Verilen kağıt kullanıldı mı?
Sürekli form usulüne uygun bir
şekilde takılmış mı (kaplanmış
bölüm ön tarafta)?

□ Pilin randımanı doldurulmuş
olmasına rağmen hızla azalıyor.
• Pil, usulüne uygun bir şekilde

dolduruldu mu?
• Pil, usulüne uygun doldurulmuş

olmasına rağmen hızlı bir şekilde
boşalıyor ise, dayanma süresi
bitiyor demektir. Pili, yeni bir pil ile
değiştirin.

□ ERROR göstergesi veya işletim
lambası yanıp sönüyor.
• Bakınız YAZICI DURUMU IŞIKLI

GÖSTERGESİ.
• Yazıcı usulüne uygun bir şekilde

konfigüre edildi mi?

□ Pil takılamıyor.
• Pil, usulüne uygun bir şekilde

takıldı mı?
• Verilen pil kullanıldı mı?
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бумага слот

отжимной рычаг аккумулятора

КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО
Спасибо за покупку термопринтера DPU-S445. Данное руководство содержит 
информацию об обращении с термопринтером DPU-S445, указанным сетевым 
адаптером, указанным аккумулятором и указанным сетевым кабелем. Пожалуйста, 
прочитайте краткую ИНСТРУКЦИЮ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ перед использованием 
принтера. Храните данное краткое руководство в доступном месте.

Пожалуйста, внимательно прочитайте раздел Меры обеспечения безопасности. 
Более подробную техническую информацию и инструкции можно найти в 
Руководстве пользователя термопринтера серии DPU-S445.

Портативный принтер DPU-S445

Комплект поставки

Указанный сетевой адаптер

Указанный интерфейс
Кабель USB

Указанный сетевой 
кабель

1 рулон термобумаги

Указанный аккумулятор

Комплект аксессуаров* DPU-S445 

Меры обеспечения 
безопасности

Переключатель ON/OFF

Переключатель 
FEED

Индикатор 
POWER

Индикатор 
ERROR

Разъем интерфейса

Разъем питания
Отверстие 
выхода бумаги

Кнопка открывания
крышки отделения 
для бумаги

Крышка аккумулятора

Датчик бумаги

Бумагоопорный  
ролик

Крышка отделения для бумаги

Термоголовка

(1) Установка аккумулятора
Снимите крышку аккумулятора.
Вставьте аккумулятор в 
направлении стрелки, чтобы 
клеммы принтера соединились 
с клеммами аккумулятора. 
Убедитесь, что отжимной 
рычаг аккумулятора и сам 
аккумулятор заблокированы.

(2) Извлечение аккумулятора
Выключите принтер. Снимите 
крышку аккумулятора и сдвиньте 
отжимной рычаг аккумулятора 
в направлении стрелки. Таким 
образом, пружина в принтере 
выталкивает аккумулятор наружу.

(1) Нажмите кнопку открывания 
крышки отделения для 
бумаги, чтобы открыть крышку 
отделения для бумаги в 
направлении стрелки.

Рулонная бумага

Листовая бумага

(2) Вставьте рулон бумаги в 
держатель бумаги и убедитесь, 
что край термобумаги - 5 см 
или длиннее - появился из 
отверстия выхода бумаги, и 
что термобумага установлена 
прямо.

(4) При использовании рулона 
маркированной бумаги нажмите 
один раз переключатель FEED, 
чтобы установить рулон бумаги 
в исходное положение после 
установки рулона маркированной 
бумаги в держатель бумаги.

(1) Включите принтер.
(2) Если принтер хранился без 
термобумаги, откройте и закройте 
крышку отделения для бумаги 
перед установкой листовой 
бумаги.
(3) Вставьте листовую бумагу в 
щель принтера до упора печатной 
поверхностью вниз.
(4) Принтер обнаружит 
термобумагу и загрузит ее 
автоматически.
(5) Чтобы извлечь термобумагу из 
принтера, нажмите и удерживайте 
переключатель FEED.

(3) Убедитесь, что нажали на обе 
стороны крышки отделения для 
бумаги, чтобы закрыть ее.

ПРИМЕЧАНИЕ
• Перед установкой или извлечением аккумулятора 

выключите принтер.
• Если принтер долго не используется, извлеките 

аккумулятор из принтера.

ПРИМЕЧАНИЕ

Подключение питания Подключение сетевого адаптера

(3) Вставьте вилку 
сетевого кабеля в 
электрическую розетку.

(1) Подключите сетевой кабель к 
сетевому адаптеру.

(2) IПодключите 
штекер сетевого 
адаптера к разъему 
питания принтера.

ПРИМЕЧАНИЕ ПРИМЕЧАНИЕ
• НЕ блокируйте отверстие выхода бумаги и не 

удерживайте загружаемую термобумагу. Иначе 
возможно замятие бумаги.

Установка термобумаги

ПРИМЕЧАНИЕ
• Чистите термоголовку после того как она остынет. Протрите термоголовку ватным валиком или другим мягким 

материалом.
• НЕ прикасайтесь к механизму бумагоопорного ролика. Это может вызвать снижение качества печати или неполадку.

(1) Выключите принтер.

(2) Отключите сетевой кабель от 
розетки. 

(4) Откройте крышку отделения для бумаги, 
нажав на кнопку открывания крышки отделения 
для бумаги.

(5) Очистите термоголовку или 
бумагоопорный ролик ватным валиком, 
смоченным небольшим количеством 
этилового спирта.

(6) Дождитесь полного испарения 
оставшегося на термоголовке или 
бумагоопорном ролике спирта, затем 
закройте крышку отделения для бумаги.

Техобслуживание

*включен только при покупке этого комплекта.

(3) Извлеките аккумулятор из принтера.

Обзор принтера DPU-S445 • НЕ прикасайтесь к бумагоопорному ролику или 
печатному механизму. Результатом может стать 
плохое качество печати или неисправность принтера.

• Перед установкой или извлечением сетевого адаптера 
выключите принтер.

• Если принтер долго не используется, извлеките 
сетевой кабель из розетки.
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ОТОБРАЖЕНИЕ СОСТОЯНИЯ 
ПРИНТЕРА

- *1: Диапазон указанного напряжения питания: 6,5 В  ≤ напряжение питания  ≤ 9,7 B
- *2: Диапазон указанной температуры: -10°C ≤ температура головки ≤ 80°C

Поз Схема

Мигает    ─   ○   ─   ○   ─   ○   ─  ........

Коротко мигает ○─○─○─○─○─○─○─○─○─○........

Мигает дважды ○─○  ─   ○─○  ─   ○─○  ─  .......

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ 
НЕИСПРАВНОСТЕЙ

ПРИМЕЧАНИЕ
• Печатается несколько дюжин линий.
• После пробной печати принтер переходит в режим готовности к печати.

(1) Убедитесь, что термобумага 
установлена в принтер, а принтер 
выключен. 
Если термобумага не установлена, 
установите термобумагу, как описано 
на предыдущей странице в разделе 
„Установка термобумаги“, и выключите 
принтер.

(2) Одновременно нажмите 
переключатели POWER и FEED.

(3) Когда загорятся индикаторы PO-
WER и ERROR, сначала отпустите 
переключатель POWER, а затем 
переключатель FEED.

Пробная печать

□ Питание не включается /
Неполадка питания.
• Используется указанный 

сетевой адаптер или 
аккумулятор?

• Правильно ли подключены 
сетевой кабель и сетевой 
адаптер?

• Правильно ли подключен к 
принтеру сетевой адаптер?

• Достаточно заряжен 
аккумулятор?

□ Принтер не печатает.
• Правильно ли подключен 

кабель интерфейса?
• Совпадает ли спецификация 

кабеля интерфейса со 
спецификацией, указанной 
в используемом руководстве 
пользователя?

• Правильно ли настроены 
способ связи и функции 
принтера?

• Хороший ли статус связи 
       Bluetooth?

• Соблюдены ли условия 
связи принтера и основного 
устройства?

• Используется ли указанная 
бумага? Правильно ли 
установлена бумага (печатная / 
оборотная сторона)?

□ Уровень заряда аккумулятора
быстро падает даже после
зарядки.
• Правильно ли заряжался 

аккумулятор?
• Если аккумулятор заряжается 

правильно, но заряд не 
держится долго, значит срок 
его службы подошел к концу. 
Замените его новым.    

□ Горит индикатор ERROR, или
мигает индикатор POWER.
• Смотрите раздел 

ОТОБРАЖЕНИЕ СОСТОЯНИЯ 
ПРИНТЕРА.

• Правильно ли настроены 
функции принтера?

□ Невозможно установить
аккумулятор.
• Правильно ли направлен 

аккумулятор?
• Правильный ли аккумулятор 

используется?

Статус принтера Ошибка
Отображение

Индикатор 
POWER 

Индикатор 
ERROR

Питание ВЫКЛ - Выкл. Выкл.

Питание ВКЛ (готовность 
к печати) - Вкл. Выкл.

Инициализация - Вкл. Вкл.

Ошибка: нет бумаги Термобумага не установлена Вкл. Мигает

Ошибка: открыта крышка 
отделения для бумаги

Открыта крышка отделения для 
бумаги Вкл. Мигает

дважды

Низкий уровень заряда 
аккумулятора, ошибка 
питания

Напряжение питания вне 
указанного диапазона*1 Мигает Вкл.

Ошибка: температура 
термоголовки

Температура термоголовки вне 
указанного диапазона*2

Мигает
дважды Вкл.

Зарядка Аккумулятор заряжается Мигает Выкл.

Режим настройки функций Режим, в котором можно 
настроить функции Выкл. Вкл.

Изменение режима 
настройки функций - Мигает Мигает

Получение доступа к 
FLASH-памяти FLASH-память работает Коротко

мигает
Коротко
мигает

Ошибка: аппаратное 
обеспечение

Ошибка аппаратного 
обеспечения Выкл. Мигает
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